
Weapon pad for long- and Handguns

High-quality felt, which serves as a weapon pad and evenly protects the rifle
and storage area. Available in two versions.

Contains:

Weapon storage felt (100x30cm)

Attributes

Name: Weapon pad for long- and Handguns
Manufacturer: VFG
Product no.: EU2005026
Mfr. No.: 66958
Delivery weight: 0.01kg
EAN: 4260419148304



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitsanleitung für die WAFFENUNTERLAGE
English: WEAPON PAD Safety Instructions
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para la Almohadilla para Armas
Français: Instructions de Sécurité pour le WEAPON PAD
Italiano: Istruzioni di Sicurezza per il WEAPON PAD
Norsk: WEAPON PAD Sikkerhetsinstruksjoner
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa dla WEAPON PAD
Suomi: WEAPON PAD Käyttöohjeet ja Turvaohjeet
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för WEAPON PAD
Český: Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro WEAPON PAD



Sicherheitsanleitung für die WAFFENUNTERLAGE
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der WAFFENUNTERLAGE, die für Lang und Kurzwaffen entwickelt wurde.
Diese Anleitung bietet Ihnen wichtige Informationen zur sicheren Verwendung, Installation und Entsorgung des
Produkts. Bitte lesen Sie die folgenden Abschnitte sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt
sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass die Waffenunterlage auf einer stabilen und ebenen Fläche platziert wird.
Verwenden Sie die Waffenunterlage nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie die Waffenunterlage und den Bereich darum sauber und frei von Hindernissen.
Überprüfen Sie regelmäßig die Unterlage auf Abnutzungserscheinungen oder Schäden.
Bewahren Sie die Waffenunterlage außerhalb der Reichweite von Kindern auf.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie die Waffenunterlage nur mit Waffen, die für die Verwendung auf einer solchen Unterlage
geeignet sind.
Achten Sie darauf, dass die Waffen sicher und stabil auf der Unterlage platziert sind.
Vermeiden Sie es, die Waffen unter Einfluss von Alkohol oder Drogen zu handhaben.
Tragen Sie geeignete Schutzausrüstung, wenn Sie mit Waffen arbeiten.
Informieren Sie sich über die gesetzlichen Bestimmungen zur Aufbewahrung und Handhabung von
Waffen in Ihrem Land.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
Vorbereitung der Fläche: Stellen Sie sicher, dass der Platz, an dem die Waffenunterlage verwendet1.
wird, sauber und trocken ist.
Platzierung der Unterlage: Legen Sie die Waffenunterlage flach auf die gewählte Fläche. Achten Sie2.
darauf, dass sie fest und glatt liegt.
Waffen platzieren: Legen Sie die Lang oder Kurzwaffen vorsichtig auf die Unterlage. Stellen Sie sicher,3.
dass die Waffen nicht über den Rand der Unterlage hinausragen.
Nach der Nutzung: Entfernen Sie die Waffen von der Unterlage, wenn Sie mit der Nutzung fertig sind.4.
Lagern Sie die Waffen sicher und gemäß den geltenden Vorschriften.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die Waffenunterlage in Übereinstimmung mit den örtlichen Vorschriften für
Abfallentsorgung.
Überprüfen Sie, ob die Unterlage recycelbar ist. Wenn ja, bringen Sie sie zu einem geeigneten
Recyclingzentrum.
Wenn die Unterlage beschädigt oder abgenutzt ist, entsorgen Sie sie umweltgerecht.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Sicherheitsanliegen bezüglich der WAFFENUNTERLAGE wenden Sie sich bitte an den Hersteller
oder einen autorisierten Händler. Achten Sie darauf, dass alle Produkte in der EU über einen Kontaktpunkt
verfügen, um Sicherheitsanfragen zu beantworten.



Schlussfolgerung
Die WAFFENUNTERLAGE ist ein hochwertiges Produkt, das Ihnen hilft, Ihre Waffen sicher und schonend zu
lagern. Beachten Sie die oben genannten Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen, um eine sichere Nutzung zu
gewährleisten. Ihre Sicherheit und die Sicherheit anderer sind von größter Bedeutung.



WEAPON PAD Safety Instructions
Introduction
Thank you for purchasing the WEAPON PAD, designed for the safe storage and protection of long guns and
handguns. This product is crafted from highquality felt to ensure that your firearms are stored securely and
without damage. Please read this safety instruction guide carefully to ensure the safe and effective use of the
WEAPON PAD.

General Safety Guidelines
Ensure the WEAPON PAD is used only for its intended purpose.
Keep the WEAPON PAD out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the WEAPON PAD for wear and tear. If damaged, discontinue use.
Store the WEAPON PAD in a dry environment to maintain its quality.
Avoid exposing the WEAPON PAD to extreme temperatures or direct sunlight.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure firearms are unloaded before placing them on the WEAPON PAD.
Do not place any objects on the WEAPON PAD that could cause damage to the felt surface or the
firearms.
Avoid using the WEAPON PAD in environments where it may become contaminated with hazardous
materials.
When transporting the WEAPON PAD, ensure that it is securely packed to prevent damage.
Be cautious of sharp objects that may puncture or tear the felt material.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Choose a flat, stable surface for the WEAPON PAD.
Ensure the area is clean and free from any obstructions.

Usage:2.

Unroll the WEAPON PAD and lay it flat on the chosen surface.
Place your unloaded firearms gently on the pad, ensuring they are stable and secure.
If using multiple firearms, ensure they do not touch each other to prevent scratching.

Maintenance:3.

Clean the WEAPON PAD with a damp cloth to remove any dirt or debris.
Allow the pad to air dry completely before storing it.
Do not use harsh chemicals or abrasive materials for cleaning.

Disposal Instructions
Dispose of the WEAPON PAD in accordance with local waste disposal regulations.
If the WEAPON PAD is damaged beyond use, consider recycling the felt material if possible.
Do not incinerate the product.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the WEAPON PAD, please refer to the manufacturer's contact details provided with
your product packaging.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your WEAPON PAD.
Thank you for prioritizing safety and responsible firearm storage.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la
Almohadilla para Armas
Introducción
Gracias por elegir la Almohadilla para Armas VFG. Este producto está diseñado para proporcionar una superficie
no deslizante y proteger uniformemente su rifle y el área de almacenamiento. Para garantizar un uso seguro y
efectivo, siga las pautas y precauciones de seguridad que se presentan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrese de que el área de trabajo esté libre de obstáculos y peligros antes de usar la almohadilla.
Mantenga la almohadilla alejada de fuentes de calor y humedad.
Revise el estado de la almohadilla regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
No use la almohadilla para ningún propósito que no sea el indicado.
Mantenga la almohadilla fuera del alcance de los niños y personas no capacitadas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Superficie de Uso: Asegúrese de usar la almohadilla en una superficie plana y estable.
Manipulación de Armas: Siempre trate las armas como si estuvieran cargadas. Mantenga el cañón
apuntando en una dirección segura.
Almacenamiento: Almacene la almohadilla en un lugar seco y fresco cuando no esté en uso.
Mantenimiento: Limpie la almohadilla con un paño seco. No use productos químicos agresivos que
puedan dañarla.

Instrucciones para la Instalación y Uso
Desembalaje: Retire la almohadilla de su embalaje con cuidado.1.
Colocación:2.

Coloque la almohadilla en la superficie deseada, asegurándose de que esté completamente
extendida.
Verifique que no haya arrugas ni pliegues en la almohadilla.

Uso:3.
Coloque su arma sobre la almohadilla. Asegúrese de que esté bien apoyada y estable.
Evite aplicar demasiada presión sobre la almohadilla para no dañarla.

Retiro:4.
Retire el arma de la almohadilla con cuidado.
Doble la almohadilla y guárdela en su lugar de almacenamiento designado.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesite la almohadilla, elimínela de manera responsable.
Consulte las regulaciones locales sobre la eliminación de productos textiles.
Si la almohadilla está dañada, considere reciclarla si es posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre la seguridad y el uso de la Almohadilla para Armas VFG, consulte con el punto de contacto
de la UE correspondiente. Recuerde que es importante mantenerse informado sobre cualquier actualización de
seguridad a través de la plataforma Safety Gate de la UE.



Conclusión
La seguridad es primordial al utilizar la Almohadilla para Armas VFG. Al seguir estas pautas y precauciones,
puede ayudar a garantizar un uso seguro y efectivo de su producto. Recuerde siempre estar atento a las
actualizaciones de seguridad y actuar de manera responsable al utilizar y almacenar su almohadilla.



Instructions de Sécurité pour le WEAPON PAD
Introduction
Merci d'avoir acheté le WEAPON PAD, conçu pour le stockage sécurisé et la protection des armes longues et des
pistolets. Ce produit est fabriqué en feutre de haute qualité pour garantir que tes armes à feu sont stockées en
toute sécurité et sans dommages. Veuillez lire attentivement ce guide d'instructions de sécurité pour assurer
l'utilisation sûre et efficace du WEAPON PAD.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le WEAPON PAD est utilisé uniquement pour son usage prévu.
Garde le WEAPON PAD hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspecte régulièrement le WEAPON PAD pour détecter l'usure. En cas de dommage, cesse son utilisation.
Range le WEAPON PAD dans un environnement sec pour maintenir sa qualité.
Évite d'exposer le WEAPON PAD à des températures extrêmes ou à la lumière directe du soleil.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assuretoi toujours que les armes à feu sont déchargées avant de les placer sur le WEAPON PAD.
Ne place aucun objet sur le WEAPON PAD qui pourrait endommager la surface en feutre ou les armes à
feu.
Évite d'utiliser le WEAPON PAD dans des environnements où il pourrait être contaminé par des matériaux
dangereux.
Lorsque tu transportes le WEAPON PAD, assuretoi qu'il est bien emballé pour éviter les dommages.
Fais attention aux objets tranchants qui pourraient percer ou déchirer le matériau en feutre.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Préparation :1.

Choisis une surface plane et stable pour le WEAPON PAD.
Assuretoi que la zone est propre et dégagée de tout obstacle.

Utilisation :2.

Déroule le WEAPON PAD et posele à plat sur la surface choisie.
Place tes armes à feu déchargées délicatement sur le pad, en t'assurant qu'elles sont stables et
sécurisées.
Si tu utilises plusieurs armes à feu, veille à ce qu'elles ne se touchent pas pour éviter les rayures.

Entretien :3.

Nettoie le WEAPON PAD avec un chiffon humide pour enlever toute saleté ou débris.
Laisse le pad sécher à l'air complètement avant de le ranger.
Ne pas utiliser de produits chimiques agressifs ou de matériaux abrasifs pour le nettoyage.

Instructions d'Élimination
Dispose du WEAPON PAD conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Si le WEAPON PAD est endommagé audelà de l'utilisation, envisage de recycler le matériau en feutre si
possible.
Ne pas incinérer le produit.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant le WEAPON PAD, veuillez vous référer aux coordonnées du fabricant fournies
avec l'emballage de votre produit.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience sûre et efficace avec ton WEAPON PAD.
Merci de donner la priorité à la sécurité et au stockage responsable des armes à feu.



Istruzioni di Sicurezza per il WEAPON PAD
Introduzione
Grazie per aver acquistato il WEAPON PAD, progettato per la conservazione sicura e la protezione di fucili e
pistole. Questo prodotto è realizzato in feltro di alta qualità per garantire che le vostre armi siano conservate in
modo sicuro e senza danni. Si prega di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per
garantire un uso sicuro ed efficace del WEAPON PAD.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il WEAPON PAD sia utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Tenere il WEAPON PAD fuori dalla portata di bambini e persone vulnerabili.
Ispezionare regolarmente il WEAPON PAD per usura e danni. Se danneggiato, interrompere l'uso.
Conservare il WEAPON PAD in un ambiente asciutto per mantenere la sua qualità.
Evitare di esporre il WEAPON PAD a temperature estreme o alla luce solare diretta.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi sempre che le armi siano scariche prima di posizionarle sul WEAPON PAD.
Non posizionare oggetti sul WEAPON PAD che potrebbero danneggiare la superficie in feltro o le armi.
Evitare di utilizzare il WEAPON PAD in ambienti dove potrebbe essere contaminato da materiali pericolosi.
Quando si trasporta il WEAPON PAD, assicurarsi che sia imballato in modo sicuro per prevenire danni.
Prestare attenzione a oggetti appuntiti che potrebbero perforare o strappare il materiale in feltro.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Scegliere una superficie piana e stabile per il WEAPON PAD.
Assicurarsi che l'area sia pulita e priva di ostacoli.

Uso:2.

Srotolare il WEAPON PAD e posizionarlo piatto sulla superficie scelta.
Posizionare le armi scariche delicatamente sul pad, assicurandosi che siano stabili e sicure.
Se si utilizzano più armi, assicurarsi che non si tocchino per prevenire graffi.

Manutenzione:3.

Pulire il WEAPON PAD con un panno umido per rimuovere sporco o detriti.
Lasciare asciugare completamente il pad all'aria prima di riporlo.
Non utilizzare prodotti chimici aggressivi o materiali abrasivi per la pulizia.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il WEAPON PAD in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Se il WEAPON PAD è danneggiato oltre l'uso, considerare il riciclo del materiale in feltro, se possibile.
Non incenerire il prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante il WEAPON PAD, si prega di fare riferimento ai dettagli di contatto del
produttore forniti con l'imballaggio del prodotto.



Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile garantire un'esperienza sicura ed efficace con il vostro
WEAPON PAD. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza e alla conservazione responsabile delle armi.



WEAPON PAD Sikkerhetsinstruksjoner
Introduksjon
Takk for at du kjøpte WEAPON PAD, designet for sikker oppbevaring og beskyttelse av langvåpen og håndvåpen.
Dette produktet er laget av høykvalitets filt for å sikre at våpnene dine oppbevares trygt og uten skade.
Vennligst les denne sikkerhetsinstruksjonsguiden nøye for å sikre trygg og effektiv bruk av WEAPON PAD.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at WEAPON PAD kun brukes til sitt tiltenkte formål.
Hold WEAPON PAD utenfor rekkevidde for barn og sårbare individer.
Inspiser jevnlig WEAPON PAD for slitasje. Hvis den er skadet, slutt å bruke den.
Oppbevar WEAPON PAD i et tørt miljø for å opprettholde kvaliteten.
Unngå å utsette WEAPON PAD for ekstreme temperaturer eller direkte sollys.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Sørg alltid for at våpnene er avfyrt før du legger dem på WEAPON PAD.
Ikke plasser gjenstander på WEAPON PAD som kan skade filtoverflaten eller våpnene.
Unngå å bruke WEAPON PAD i miljøer der den kan bli kontaminert med farlige materialer.
Når du transporterer WEAPON PAD, sørg for at den er sikkert pakket for å forhindre skade.
Vær forsiktig med skarpe gjenstander som kan punktere eller rive filtmaterialet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Velg en flat, stabil overflate for WEAPON PAD.
Sørg for at området er rent og fritt for hindringer.

Bruk:2.

Rull ut WEAPON PAD og legg den flat på den valgte overflaten.
Plasser de avfyrte våpnene forsiktig på puten, og sørg for at de er stabile og sikre.
Hvis du bruker flere våpen, sørg for at de ikke berører hverandre for å unngå riper.

Vedlikehold:3.

Rengjør WEAPON PAD med en fuktig klut for å fjerne smuss eller rusk.
La puten lufttørke helt før du oppbevarer den.
Ikke bruk sterke kjemikalier eller abrasive materialer til rengjøring.

Avfallsinstruksjoner
Kast WEAPON PAD i henhold til lokale avfallshåndteringsregler.
Hvis WEAPON PAD er skadet utover bruk, vurder å resirkulere filtmaterialet hvis mulig.
Ikke brenn produktet.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle henvendelser angående WEAPON PAD, vennligst se produsentens kontaktopplysninger som
følger med produktpakken.



Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en trygg og effektiv opplevelse med WEAPON PAD. Takk
for at du prioriterer sikkerhet og ansvarlig oppbevaring av våpen.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla WEAPON PAD
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup WEAPON PAD, wysokiej jakości podkładu do broni długiej i krótkiej. Naszym celem jest
zapewnienie bezpieczeństwa użytkowników i ich otoczenia. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi
instrukcjami bezpieczeństwa oraz zaleceniami dotyczącymi użytkowania produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj WEAPON PAD zgodnie z zaleceniami producenta, aby zapewnić bezpieczeństwo i skuteczność.
Regularnie sprawdzaj stan podkładu; w razie uszkodzeń nie używaj produktu.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzenia produktu odpowiednim władzom.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że powierzchnia, na której używasz WEAPON PAD, jest czysta i stabilna.
Nie używaj produktu w pobliżu źródeł ognia lub w warunkach, które mogą prowadzić do uszkodzenia
materiału.
Zawsze upewniaj się, że broń jest rozładowana przed umieszczeniem jej na podkładzie.
Nie pozostawiaj broni na WEAPON PAD bez nadzoru.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie powierzchni:1.

Wybierz płaską i stabilną powierzchnię do umieszczenia WEAPON PAD.
Upewnij się, że powierzchnia jest czysta i wolna od przeszkód.

Umieszczenie WEAPON PAD:2.

Rozłóż podkład na wybranej powierzchni.
Upewnij się, że podkład jest całkowicie rozwinięty i nie ma zagnieceń.

Używanie WEAPON PAD:3.

Umieść broń na podkładzie, upewniając się, że jest stabilna.
Korzystaj z podkładu podczas czyszczenia lub konserwacji broni, aby chronić powierzchnię roboczą.

Instrukcje dotyczące utylizacji
WEAPON PAD wykonany jest z filcu, który można poddać recyklingowi.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące utylizacji materiałów tekstylnych.
W przypadku uszkodzenia produktu, postępuj zgodnie z lokalnymi wytycznymi dotyczącymi utylizacji
odpadów.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W celu uzyskania informacji dotyczących bezpieczeństwa lub zgłoszenia niebezpiecznych sytuacji, skontaktuj się
z lokalnymi organami odpowiedzialnymi za bezpieczeństwo produktów.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych instrukcji. Bezpieczeństwo użytkowników jest dla nas priorytetem.



WEAPON PAD Käyttöohjeet ja Turvaohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit WEAPON PAD asealustan. Tämä korkealaatuinen huopa on suunniteltu suojaamaan aseita ja
säilytystilaa. Lue tämä käyttöohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan
käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aseen säilyttämiseen ja että se on käytössäsi.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä vikoja.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti, että tuote on puhdas ja hyvässä kunnossa.
Ilmoita vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Käytön Aikana
Käytä WEAPON PAD tuotetta vain sen tarkoitukseen.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen sen asettamista alustalle.
Älä jätä asetta valvomatta, kun se on alustan päällä.
Pidä tuote kuivana ja vältä altistamista kosteudelle.
Älä käytä tuotetta kuumissa tai tulenarkoisissa ympäristöissä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:1.

Aseta WEAPON PAD tasaiselle ja vakaalle pinnalle.
Varmista, että alusta on puhdas ja kuiva ennen käyttöä.

Käyttö:2.

Aseta ase huolellisesti alustalle.
Varmista, että ase on tukevasti paikallaan ennen sen käyttöä tai siirtämistä.
Käytä tuotetta vain, kun se on tarkoitettu aseiden säilyttämiseen.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen jäteastiaan, jos se on vaurioitunut tai siinä on vaarallisia aineita.

Lisätietoja ja Tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea WEAPON PAD tuotteeseen liittyen, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen
jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on tuotteen malli ja valmistusnumero valmiina.

Loppusanat
WEAPON PAD on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja käytännöllinen ratkaisu aseiden säilyttämiseen. Noudata
yllä olevia ohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen käytön ja nauttiaksesi sen eduista.



Säkerhetsinstruktioner för WEAPON PAD
Introduktion
Tack för att du valt WEAPON PAD, en högkvalitativ vapendyna designad för att skydda ditt vapen och
förvaringsområde. Denna guide innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa en
säker och effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att minimera risker.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på skador eller slitage.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast WEAPON PAD för avsett syfte, det vill säga som vapendyna för lång och handvapen.
Undvik att placera tunga föremål på dynan som kan orsaka skador.
Se till att ytan där dynan placeras är jämn och stabil för att förhindra olyckor.
Använd dynan i ett välventilerat område för att förhindra överhettning av vapnen.
Rengör dynan regelbundet för att undvika ansamling av skräp och smuts.

Instruktioner för installation och användning

Placering av WEAPON PAD:1.

Välj en plan och stabil yta för att placera dynan.
Se till att det inte finns några hinder i närheten som kan orsaka olyckor.

Användning av WEAPON PAD:2.

Placera vapnet på dynan med pipan pekande bort från personer och föremål.
Se till att vapnet är i säkert tillstånd och att alla säkerhetsåtgärder är vidtagna.

Underhåll av WEAPON PAD:3.

Rengör dynan med en fuktig trasa och mild tvål vid behov.
Kontrollera dynan för slitage, och byt ut den om den är skadad.

Avfallsinstruktioner
WEAPON PAD kan kasseras som vanligt hushållsavfall.
Kontrollera lokala föreskrifter för avfallshantering för att säkerställa korrekt kassering.
Återvinn materialet om möjligt, i enlighet med lokala återvinningsprogram.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller support, vänligen kontakta den lokala återförsäljaren eller tillverkaren. Se till att ha produktens
modell och serienummer tillgängliga för snabbare hjälp.

Vi tackar för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och önskar dig en säker och tillfredsställande användning
av WEAPON PAD.



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro
WEAPON PAD
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili WEAPON PAD, vysoce kvalitní plsť určenou jako podložka pro zbraň. Tento produkt
je navržen tak, aby chránil vaši zbraň a úložný prostor. Před použitím prosím pečlivě přečtěte následující
bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných skupin.
Pravidelně kontrolujte výrobek na známky opotřebení nebo poškození.
Nepoužívejte výrobek, pokud je poškozený.
Dodržujte místní zákony a předpisy týkající se použití a skladování zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před umístěním zbraně na podložku se ujistěte, že je zbraň v bezpečné poloze.
Nepoužívejte podložku na nerovných nebo nestabilních površích.
Zabraňte kontaktu podložky s vlhkostí nebo chemikáliemi, které by mohly poškodit materiál.
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte základní pravidla bezpečnosti se zbraněmi.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava místa použití:1.

Vyberte si čistý a suchý povrch pro umístění podložky.
Zajistěte, aby byl prostor dobře osvětlený.

Umístění podložky:2.

Rozložte podložku na vybraném povrchu.
Ujistěte se, že podložka leží rovně a stabilně.

Uložení zbraně:3.

Před umístěním zbraně se ujistěte, že je vybitá.
Jemně položte zbraň na podložku, aby byla stabilní a bezpečně uložena.

Údržba podložky:4.

Pravidelně kontrolujte podložku na známky opotřebení.
V případě potřeby ji vyčistěte suchým hadříkem.

Pokyny pro likvidaci
Pokud je podložka poškozená a již není použitelná, zlikvidujte ji podle místních předpisů o odpadech.
Zajistěte, aby byla podložka zlikvidována způsobem, který neohrozí životní prostředí.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti produktu nebo dalšího použití se prosím obracejte na oficiální kontaktní
místo výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně čísla modelu a data zakoupení.

Děkujeme, že jste si vybrali WEAPON PAD. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou pro nás prioritou.
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